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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Graduatoria del concorso pubblico, per esami, per l’as-

unica dirigenziale) da assegnare ad incarichi di secondo 
livello dirigenziale nell’ambito dell’organico della Giun-
ta regionale e del Consiglio regionale.

ASSESSORATO BENI E ATTIVITÀ  
CULTURALI, SISTEMA EDUCATIVO  
E POLITICHE PER LE RELAZIONI  

INTERGENERAZIONALI

Bando di concorso per l’assegnazione di borse di studio a 
sostegno della spesa delle famiglie per l’istruzione ai sen-
si della legge 10 marzo 2000, n. 62 e della legge regionale 
7 dicembre 2009, n. 42. Anno scolastico 2022/2023.

Art. 1 - Destinatari

-
struzione nella realizzazione del percorso scolastico, sono 

2022/2023, sono iscritti a classi di scuola primaria o di scuo-
la secondaria di 1° e 2° grado ovvero a percorsi del sistema 

Regione;

-
tali e paritarie di tipo od indirizzo non esistenti in Valle 
d’Aosta e non aver presentato analoga domanda in altre 
Regioni;

c) essere in regola con le disposizioni in ordine all’adempi-
-

za della scuola secondaria;

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Liste d’aptitude du concours externe, sur épreuves, en 
vue du recrutement, sous contrat à durée indéterminée, 
de six dirigeants du deuxième niveau (catégorie unique 

Conseil de la Vallée.

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS ET DES BIENS 
CULTURELS, DU SYSTÈME ÉDUCATIF  
ET DES POLITIQUES DES RELATIONS  

INTERGÉNÉRATIONNELLES

Avis de concours pour l’attribution de bourses d’études à 
titre de contribution aux frais d’éducation supportes par 
les familles, aux termes de la loi n° 62 du 10 mars 2000 
et de la loi régionale n° 42 du 7  décembre 2009. Année 
scolaire 2022/2023.

Art. 1er  - Destinataires

parcours scolaire, des bourses d’études sont attribuées aux 
élèves inscrits, au titre de l’année scolaire 2022/2023, à une 
école primaire, à une école secondaire du premier et du deu-
xième degré ou à une école relevant du système d’éducation 

(IeFP

Vallée d’Aoste ;

de l’État ou agréé par l’État n’existant pas en Vallée 
d’Aoste et n’ont présenté aucune demande analogue 
dans une autre région ;

c) Ont respecté l’obligation d’assiduité prévue dans le ca-
dre de l’enseignement primaire et secondaire ;   

POS.
RANG

CANDIDATO 
CANDIDAT(E)

PUNTI 
POINTS

1 BAMBACE EMILIANO 23,450

2 ROSSET ERIK 23,413

3 FURFARO LISA 22,400

4 FONTANA BARBARA 22,250

5 RONZANI ESTER 21,750

6 CENTOZ FULVIO 21,550

7 ABRAM JASMINE 21,250

8 MAGRO STEFANIA 21,188
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d) essere residenti nella Regione Valle d’Aosta;

e) essere in possesso dei requisiti economici previsti 
dall’art. 2.

Art. 2 - Requisiti economici

maggiorenni il cui indicatore della situazione economica 

21.052,64 e gli studenti minorenni il cui indicatore della si-
tuazione economica equivalente - ISEE valido per prestazio-

Alla domanda deve essere allegata, a pena di esclusione, 
copia dell’Attestazione ISEE in corso di validità rilasciata 
ai sensi delle norme previste dal decreto del Presidente del 
Consiglio dei Ministri 5 dicembre 2013, n. 159.

le domande corredate da Attestazione ISEE contenenti anno-

dell’Attestazione ISEE, potrà presentare comunque la do-
manda allegando alla stessa la ricevuta attestante l’avvenuta 

rilasciata dall’ente preposto alla compilazione della stessa. 
-

Corléans 250 – Aosta, oppure trasmessa tramite posta elet-

in tal caso unitamente alla copia della carta d’identità del 

30 novembre 2023, pena l’esclusione.

Art. 3 - Tipologia

per l’istruzione sono erogate a titolo di rimborso delle spese 

-

Euro 51,65.

La documentazione di spesa in originale deve essere al-

studente. Tale documentazione deve essere ordinata e attri-
buibile esclusivamente al singolo studente. Eventuali docu-

-
razione riportante l’attribuzione dettagliata della spesa per 

-
missibili a rimborso.

Art. 4 - Spese ammissibili

Sono ammesse a rimborso ESCLUSIVAMENTE le se-
guenti tipologie di spesa sostenuta nel periodo compreso tra 

d) Sont résidants en Vallée d’Aoste ;

e) Réunissent les conditions économiques visées à l’art. 2.

Art. 2 - Conditions économiques 

-
-

nomique équivalente (ISEE) ordinaire ne dépassant pas  
21 052,64 euros et les élèves mineurs d’un ISEE valable 

21 052,64 euros.

La demande d’aide doit être assortie, sous peine d’exclu-
sion, de la copie de l’attestation ISEE en cours de validité 
délivrée aux termes du décret du président du Conseil des 
ministres n° 159 du 5 décembre 2013.

La demande d’aide assortie d’une attestation ISEE qui 
porte des notes relatives à des omissions et/ou à des anoma-

-
ment.

Au cas où le demandeur ne disposerait pas de l’attesta-

à cette dernière le reçu attestant la présentation de l’auto-
déclaration unique (dichiarazione sostitutiva unica – DSU) 
délivré par l’organisme préposé à l’établissement de l’atte-
station ISEE. Cette dernière doit être envoyée au Bureau des 

(250, rue Saint-Martin-de-Corléans – Aoste) ou transmise à 

état de cause, au plus tard le 30 novembre 2023, sous peine 
d’exclusion.

Art. 3 - Typologie

Les bourses d’études en question sont attribuées à titre 
-

sont remboursées, à condition qu’elles soient attestées par 

-
scaux ou des reçus. 

-
mande. Ils doivent être bien rangés et pouvoir être attribués 

-

des dépenses. Les documents de dépenses détériorés, non li-

Art. 4 - Dépenses éligibles

Seules les dépenses indiquées ci-après et supportées pen-
dant la période allant du 1er 
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• Spese per l’acquisto di sussidi e materiale didattico 
o strumentale (dizionari, vocabolari, manuali, atlanti 

strumenti musicali e attrezzatura necessaria per lo svol-
gimento delle attività previste nei percorsi di Istruzio-

termine del diritto/dovere di istruzione. Tali spese sono 
-

so il materiale di abbigliamento e di igiene personale, 

protezione individuale;

-
-

-

• Spese per l’acquisto di cancelleria (diario, quaderni, 
penne, matite, gomme, colori, colla, zaino scuola o trol-

• Spese per l’iscrizione al Servizio LibroAID (Associazio-
ne Italiana Dislessia), necessaria per l’utilizzabilità dei 

-

In ogni caso non sono ammissibili le spese per le quali il 

-
ministrazione regionale o scolastica (contributo assistenziale).

Art. 5 - Importo massimo della borsa di studio

-
marie;

-
condarie di primo grado;

-
condarie di secondo grado.

L’importo della borsa di studio è suscettibile di diminu-
zione in base al numero di istanze pervenute e tenuto conto 
della disponibilità di bilancio.

Non sono erogati rimborsi di importo superiore alle spe-

di spesa allegata alla domanda e ammissibile a contributo, 
secondo valutazione compiuta, ai sensi del presente bando, 

educative, unico responsabile dell’istruttoria.

Art. 6 - Modalità e termine di presentazione delle domande

-
-
-

ques, instruments de musique et équipements nécessaires 

droit-devoir à l’éducation. Lesdites dépenses sont éligi-
-

-
-
-

neurs, disques durs externes, clés USB, écouteurs, câbles 
de connexion, logiciels de traitement de texte, logiciels 

-
nes, y compris les portables, ne sont pas éligibles ;

couleurs, colle, sacs à dos, qu’ils soient à roulettes ou 

• dépenses pour l’inscription au service LibroAID
par l’Associazione Italiana Dislessia aux élèves qui 

puissent utiliser les manuels scolaires.

En tout état de cause, les dépenses pour lesquelles le de-

titre partiel, par un autre organisme ou par l’Administration 
régionale ou scolaire ne sont pas éligibles.

Art. 5 - Montant maximum des bourses d’études

• 400 euros, pour les élèves des écoles primaires ;

• 500 euros, pour les élèves des écoles secondaires du 
premier degré ;

• 600 euros, pour les élèves des écoles secondaires du 
deuxième degré.

demandes parvenues et des ressources inscrites au budget.

Le montant de la bourse ne saurait être supérieur au mon-

-

-
ques de l’éducation », qui en est le seul responsable.

Art. 6 - Modalités et délai de dépôt des demandes



 N. 28
20 - 06 - 2023

2246

su apposito modulo scaricabile dal sito Internet al seguente 
link1 oppure sul sito della Regione autonoma Valle d’Aosta 

-
ge - Istruzione - Borse di studio e altre agevolazioni per stu-

per l’istruzione.

La domanda deve essere inoltrata entro venerdì 29 set-
-

te tramite servizio postale per raccomandata al seguente indi-
-
-

-
tica del documento di identità personale in corso di validità 

I documenti da allegare alla domanda, validi per l’am-

del termine utile per la presentazione delle domande, pena 

In ogni caso non è prevista l’integrazione o la sostituzio-
ne di documentazione dopo il 29 settembre 2023.

Art. 7 - Modalità di erogazione delle borse di studio

L’assegnazione delle borse di studio è disposta secondo 
apposita graduatoria stilata sulla base dell’indicatore ISEE 
seguendo un ordine crescente, nei limiti delle somme iscritte 
a bilancio regionale.

La comunicazione sull’esito della domanda di borsa di 
studio avviene secondo modalità previste dalla Legge regio-
nale 6 agosto 2007, n. 19.

L’erogazione delle borse di studio avviene in seguito 
all’espletamento degli adempimenti previsti dalla normativa 

successivi articoli 8, 9 e 12.

Agli studenti maggiorenni e ai genitori o ai tutori di stu-

accreditato l’importo della borsa di studio sul conto corrente 
bancario o postale indicato sul modulo di domanda.

Art. 8 - Esclusioni

del 29 settembre 2023 di cui al precedente articolo 6, ricorra 

a) le domande relative a studenti non rientranti nelle tipolo-
gie di destinatari previste dall’art. 1 del bando;

b) le domande cui NON corrisponda un’Attestazione ISEE 

1 

disponible à l’adresse suivante1 ou bien sur le site internet 
istruzione/borse di studio e altre age-

volazioni per studenti/borse di studio a sostegno della spesa 
delle famiglie per l’istruzione) et signées par le demandeur.  
 

Les demandes doivent être envoyées au plus tard le ven-
dredi 29 septembre 2023, sous peine d’exclusion, unique-
ment par la voie postale sous pli recommandé à l’adresse 

-

d’une pièce d’identité du demandeur en cours de validité, 
sous peine d’exclusion.

-
mande doivent parvenir avant l’expiration du délai susmen-
tionné, sous peine d’exclusion.

En tout état de cause, la documentation présentée ne peut 
être complétée ni remplacée après le 29 septembre 2023.

Art. 7- Modalités de versement des bourses d’études

Les bourses d’études sont attribuées suivant un classe-
ment dressé sur la base de l’ISEE par ordre croissant, dans la 

La communication du résultat de la demande d’aide a 
lieu suivant les modalités prévues par la loi régionale n° 19 
du 6 août 2007.

Les bourses d’études sont versées après accomplissement 
des obligations prévues par les dispositions en vigueur et par 
le présent avis (notamment par les art. 8, 9 et 12 ci-après).

-
rement sur le compte courant bancaire ou postal qu’ils auront 
indiqué dans leur demande.

Art. 8 - Exclusions

Les bourses en cause ne sont pas attribuées au deman-
deur qui, au 29 septembre 2023, se trouve dans l’un ou plu-

-
res visés à l’art. 1er ;

b) Les dispositions de l’art. 2 en matière d’ISEE ne sont pas 
respectées ; 
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c) le domande spedite oltre il termine previsto dall’art. 6 
del bando;

della carta di identità nei casi previsti dall’art. 6);

e) le domande riportanti una spesa complessiva riconosciu-

Euro 51,65;

cognome, nome, luogo di nascita, data di nascita, comu-
-

nominazione dell’Istituzione scolastica e comune sede 
della scuola);

-
-

19/2007 oppure per le quali non siano state sanate, entro 

sensi dell’art. 33, comma 3 della l.r. n. 19/2007, eventua-
li irregolarità.

-
stivo.

inviata comunicazione scritta all’indirizzo indicato nel mo-

Art. 9 - Regolarizzazioni

Ai sensi dell’art. 33, comma 3 della l.r. n. 19 del 6 agosto 
2007, sono oggetto di regolarizzazione le irregolarità o omis-

termini di cui all’art. 8 del bando.

Ai sensi dell’art. 13 del Regolamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 (di 

-

a) titolare del trattamento è la Regione autonoma Valle d’A-
osta/Vallée d’Aoste, in persona del legale rappresentante 

Aosta, contattabile all’indirizzo PEC segretario_genera-

b) il responsabile della protezione dei dati della Regione 
autonoma Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste è raggiungibi-

c) Le délai d’envoi visé à l’art. 6 n’a pas été respecté ;

-

dans les cas prévus par l’art. 6) n’ont pas été annexées ;

prénom, lieu et date de naissance du demandeur ; nom, 
prénom, lieu et date de naissance et commune de rési-

l’école) ;

g) Le demandeur n’a pas apposé sa signature ;

de la déclaration n’est pas véridique, comme prévu par 
le cinquième alinéa de l’art. 33 de la loi régionale n° 19 
du 6 août 2007, ou que les irrégularités constatées au 
sens du troisième alinéa dudit article n’ont pas été régu-

de l’éducation ».

-

Les demandeurs qui sont exclus de la bourse en sont in-

qu’ils ont indiquée dans leur demande.

Art. 9 - Régularisations

Aux termes du troisième alinéa de l’art. 33 de la LR  
n° 19/2007, les irrégularités ou les omissions qui peuvent 

être régularisées.

Les régularisations sont demandées aux intéressés par 
communication écrite de la structure « Politiques de l’éduca-
tion » ou bien, dans les cas relevés par le personnel du bureau 

dans le délai indiqué à l’art. 8.

à caractère personnel

Aux termes de l’art. 13 du règlement UE 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 (ci-après 

a) Le titulaire du traitement des données est la Région auto-
nome Vallée d’Aoste, dont le siège est à Aoste (1, place 

-
-

ne.vda.it ;

b) Le délégué à la protection des données (DPO) de la 
Région autonome Vallée d’Aoste peut être contacté par 
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it (per i titolari di una casella di posta elettronica certi-
-

del DPO della Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée 

c) il trattamento dei dati personali è necessario per l’esecu-
zione di un compito di interesse pubblico, come previsto 

d) i dati personali sono trattati dal personale dipendente 
dalla Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste, 

-
simo;

-
mento il responsabile del trattamento, designato ai sensi 
dell’art. 28 del Regolamento, in persona del dirigente 

Saint Martin de Corléans n. 250 – 11100 Aosta, con-

soggetto sono imposti da parte della Regione autonoma 
-

teria di protezione dei dati personali, attraverso istruzio-
ni operative dirette a garantire la riservatezza e la sicu-
rezza dei dati;

-
de a quello di validità del presente bando di concorso, 

normativa vigente in materia;

 g) l’interessato potrà in ogni momento esercitare i diritti di 
cui agli articoli 15 e ss. del Regolamento. In particolare, 

-
sonali o la limitazione del trattamento dei dati personali 
o opporsi al trattamento nei casi previsti, inviando l’i-
stanza al DPO della Regione autonoma Valle d’Aosta/
Vallée d’Aoste, raggiungibile agli indirizzi indicati nella 

-
sonali sia avvenuto in violazione di quanto previsto dal 

per la protezione dei dati personali, ai sensi dell’art. 77 
del Regolamento stesso, utilizzando gli estremi di con-

i) la comunicazione dei dati personali è requisito necessa-

cui alla presente istanza; in mancanza, non potranno es-
sere erogate.

Art. 11 - Comunicazione di avvio del procedimento
artt. 12 e 13 della legge regionale n. 19/2007

-
tulaires d’une adresse PEC) ou par courrier électronique 

All’attenzione 
del DPO della Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée 
d’Aoste » ;

c) Le traitement de données à caractère personnel est 
nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public, 
au sens de la lettre c) du premier alinéa de l’art. 6 du 
règlement ;

-
naires de la Région autonome Vallée d’Aoste qui agis-

et des modalités de traitement de celles-ci ;

traitement est le responsable de celui-ci, désigné au 
sens de l’art. 28 du règlement, à savoir le dirigeant de la 
structure « Politiques de l’éducation » (250, rue Saint-

Ledit responsable est tenu de respecter les obligations 
en matière de protection des données personnelles que 
la Région lui impose au moyen d’instructions opération-

données traitées ;

-
-

gueur en la matière ;

g) La personne concernée peut, à tout moment, exercer les 
droits qui lui sont reconnus par les art. 15 et suivants 

limitation du traitement de celles-ci ou s’opposer audit 
traitement dans les cas prévus, et ce, en envoyant sa de-
mande au DPO de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
aux adresses indiquées ci-dessus.

personnel la concernant constitue une violation du règle-
ment, l’intéressé a le droit d’introduire une réclamation 
auprès de l’autorité de contrôle au sens de l’art. 77 du 
règlement, en utilisant les coordonnées indiquées sur le 

i) La communication des données requises est obligatoi-

les aides en question ne peuvent être versées.

Art. 11 - Communication d’engagement de la procédure 
(art. 12 et 13 de la LR n° 19/2007)

Aux termes de l’art. 13 de la LR n° 19/2007, avis est 
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b) Organo competente all’adozione del provvedimento 

Educative;

di borse di studio di cui alla legge n. 62/2000 e alla legge 
regionale n. 42/2009;

-
za agli studi;

150 giorni dalla data di cui al punto a), salvo i casi di 
eventuali sospensioni dei termini previsti dalla legge re-
gionale n. 19/2007;

i) Rimedi esperibili in caso di inerzia dell’Amministrazio-
-

le – entro 1 anno dalla scadenza del termine previsto per 
la conclusione del procedimento;

-
miglie – Corso Saint-Martin de Corléans n. 250 -11100 

Art. 12 - Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, 
-

di controlli a campione.

vigenti in materia.

L’Assessore
Jean-Pierre GUICHARDAZ

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINE  
GRAND-PARADIS

Graduatoria relativa alla procedura selettiva in forma 
associata, per esami, per l’assunzione a tempo indetermi-

-
tore tecnico, da assegnare nell’ambito dell’organico delle 

-
radis, Mont-Rose, Valdigne - Mont-Blanc, dei comuni dei 
rispettivi ambiti e del SUEL bassa valle ospitato dall’U-

structure « Politiques de l’éducation » de l’Assessorat 

et des politiques des relations intergénérationnelles de la 
Région autonome Vallée d’Aoste ;

visées à la loi n° 62 du 10 mars 2000 et à la loi régionale 
n° 42 du 7 décembre 2009 ;

« Politiques de l’éducation » ;

-
-

dance des écoles ;

« Politiques de l’éducation » ;

de suspension des délais au sens de la LR n° 19/2007 ;

i) Mesures pouvant être appliquées en cas d’inaction de 

-
ment de la procédure ;

de l’éducation » (250, rue Saint-Martin-de-Corléans, 
Aoste – tél. 01 65 27 58 51).

Art. 12 - Contrôles et sanctions

Aux termes de la législation en vigueur, l’Administration 
-

déclarations déposées. 

Les demandeurs coupables de déclaration mensongère ne 

termes des lois en vigueur en la matière.

L’assesseur,
Jean-Pierre GUICHARDAZ

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
GRAND-PARADIS

de sélection, sur épreuves, en vue du recrutement, sous 
contrat à durée indéterminée, de huit instructeurs tech-

Rose et Valdigne – Mont-Blanc, aux Communes appar-
tenant auxdites Unités et au Guichet unique des collec-
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nité Mont-Rose.

GRADUATORIA UFFICIALE
Approvata con determinazione del responsabile del servizio 

del personale n. 355 del 29/05/2023

Villeneuve, 29 maggio 2023

COGNOME
NOM

NOME 
PRÉNOM(S)

PUNTEGGIO
POINTS

1 LINTY ILARIA 16,27

2 CIPRIANO PAOLA 16,26

3 ISABEL IVAN 16,20

4 CALIANO MATTIA 15,78

5 MOLA ELISA 15,33

6 BOVARD JOSEPH 13,70

7 VUILLERMOZ ELISA MARIA 12,00

tivités locales situé auprès de l’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Rose.

l’acte du responsable du Service de gestion du personnel  
n° 355 du 29 mai 2023

Fait à Villeneuve, le 29 mai 2023.


